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4-604im Paspnen 4 Section 4

TIJIAI METOAUKA METHODS OF
OKbITY [NPEINMOJABAHMUSA LANGUAGE
9ICTEMECI SA3bIKA TEACHING

VIK 373.1.02:372.8

O.Bb. AnreibekoBa', H.1O. 3yea?,

1. ¢. 1. mpodeccop, K. ¢. H. TOTIEHT
Kazaxckoro HaImoHaaIbHOTO YHUBEpCUTETa UM. anb-Papadu,
r. Anmmatsl, Kazaxcran,
e-mail: OliviaEC@mail.ru; nataliazueva@rambler.ru

MoagajJabHOCTh TEKCTA

CraTba nocBsLlleHa aHanM3y OJHOro M3 OCHOBHbIX MPU3HAKOB TeKCTa — MOAANILHOCTU, paccMaTpu-
BaeMol B Npo6HOM yyeOHUKe Mo pyCCKOMY A3bIKY AN 3KcnepuMeHTanbHbIX 11 KnaccoB 12-neTHUX WKon
Pecny6nukn KasaxctaH (Anmatbl: MekTen, 2013). MoganbHOCTb — BblpaXkeHWe B TEKCTE OTHOLUEHWUS aB-
TOpa K coobLiaeMoMy — OTHOCUTCA K YMCAY CNOXKHbBIX 418 BOCNPUATUSA yyebHbIX TeM, YTo obycioBanBaet
HeobX0AMMOCTb TLLATEIbHOTO HAaY4YHOr0 Y METOANYECKOTr0 KOMMEHTapuA K Hell. BaxHoe mecTo B y4ebHU-
Ke 3aHMMaeT pasbsACHeHne 0co0BeHHOCTelN BUA0B MOAANIbHOCTM — 00BbEKTUBHON U CyOBbEKTUBHOW, @ TaKKe
obyyeHne rpammMaTyecKkmM crocobam nx BbipaxeHns B TekcTe. O6beKTMBHAA MOAANbHOCTL (OTHOLLEHME
TOro, 4To coobLyaercs, K AeNCTBUTENbHOCTM) 0TOBpaXKaeT AeliCTBME peasbHoe, rpaMMaTUYeCKUMU cpeac-
TBaMy ee BbIPaXeHWA CNyXaT r1arofibl B U3bABUTENIbHOM HaknoHeHuW. Cy6beKTUBHasA MoAanbHOCTb
BbIPa)KaeT »enaTelbHOCTb, BO3MOXHOCTb / HEBO3MOXHOCTb [ieICTBUS, YBePEHHOCTb / HEYBEPEHHOCTb,
3MOLMOHaNbHOE OTHOLIEHMe K TOMY, 4TO onucbiBaetcs, U T.n. CybbeKTMBHAA MOAANbHOCTb BbipaXkaeTcs
rnaronamMu B cocsiaraTeslbHOM UAW NOBENUTENbHOM HaK/IOHEHWM, @ TaKxe C NOMOLLbi0 BBOJHbIX CIOB,
yacTuL, MEXAOMETUI, UHBepCUW. AHanu3 npegnaraembix B y4ebHVIKe XyA0KeCTBEHHbIX, 0COBEHHO N03TH-
YeCKMX, TEKCTOB, F4e MOAAIbHOCTb NPOABAAETCA Hanbosee APKO, MOMOXET 3aKPenuTb Y y4alMXcs NOHU-
MaHue cMbicia MOAANbHOCTU U YMeHWe onpefenaTe Cnocobbl ee BbipaXKeHUs.

KnioueBble cnoBa: MOAanbHOCTb TEKCTA, 00bEKTMBHAA MOAAIbHOCTb, CyObEKTVBHAA MOAAbHOCTD,
y4eBHMK pyccKoro A3blKa AnA aKcneprMeHTanbHoro 11 Knacca.

0.B. Altynbekova, N.Yu. Zueva
Text modality

This article is devoted to the analysis of one of the main features of the text - the modality considered
in the trial textbook on Russian language for experimental 11" classes of 12-year schools in the Republic
of Kazakhstan (Almaty: Mektep 2013). Modality - is the expression in the text of the author’s attitude to the
reporting - is one of the training topics which is difficult for perception that conditions the need for careful
scientific and methodological comment to it.

An important place in the textbook is given to the explanation of the features of types of modality
- objective and subjective, and training to grammatical ways of their expression in the text. Objective
modality (the ratio of what is reported to the reality) shows the real action, and grammatical means of its
expression are the verbs in the indicative mood.

Subjective modality expresses the desirability, possibility / impossibility of action, confidence /
disconfidence, emotional aftitude to what is described, etc. Subjective modality is expressed by verbs in
the subjunctive or the imperative mood, as well as through the introductory words, particles, interjections,
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and inversions. The analysis of literary, especially poetic texts offered in the textbook, where the modality
is manifested most clearly, will help the pupils to consolidate understanding of the meaning of modality
and ability to identify ways of its expression.

Key words: text modality, objective modality, subjective modality, Russian language textbook for
experimental 11" class.

0.B. AntbiHGekoBa, H.1O. 3yeBa
MaTiHHIH MOAaNbAbINbIFbI

Makanaga KasakctaH PecnybnukacbiHaasbl 12 XbliablK 3KcnepuMeHTangbl MektenTiH 11-cbiHbIn-
TapblHa apHanfaH cblHaMasbl OpbIC Tifli OKynbIFbiHAA (AnMmaTbl: MekTen, 2013) KapacTbipbinfaH MaTiHHIH
eH, Heri3ri 6enrinepiHiy 6ipi - MoganbabIIbIK Maceneci TangaHagbl. MaTiHae aBTOpAbIH celneylire Ka-
TbIHAcbIH 6inAipeTiH — MoganbAbINbIK — OKy BafraapnamMacbiHAaFbl Kabblngaybl KUbIH TaKblpbINTapbiHbIH
KaTapblHa aTajbl, COHAbIKTAH TepeH FbUIbIMU XaHe aficTeMenik TyciHiKTeMeHi KaxeT eTefi. OKynbIK-
Ta MOAANbAbUIBIKTbIH — 0ObEKTUBTI aHe CyObeKTUBTI Typ/epiHiH epeKLwwenikTepiH TyciHgipy, coHaan-aK
onapgblH MaTiHAe 6epinyiH rpaMMaTUKabIK TaCiNAep apKblibl OKbITY MaHbI3bl OpblH anafbl. O06beKTUBTI
MoZanbAbUIbIK (aNTYLWbIHbIH WbIHABIK 6Mipre KaTbiHachl) WbiHaNbl KMMbIAAbl Gingipesi, oHbIH rpamMma-
TUKaNbIK aManjapbliH allblK panablH eTicTikTepi 6ingipeai. CyobeKTUBTI MofanbabUIbIK Kanay/Kanamay,
KUMbINgbIH 60ay/60aMay MyMKiHZIM, ceHiMAinik/ceHiMci3gik KaHe T.0. aIMOUMOHaNAbIK KaTblHacTapAbl
6inaipeai. CybbeKTUBTi MOAaNbAbUIbIK WApTThbl pail MeH ByipbIK paifblH eTiCTIKTepi XaHe KapaTtna ces,
Wblnaynap, ogafannap, MHBepcusi apKblibl 6epinesi. bepinreH oKynbiKTa KepkeM, acipece Mo3TUKabIK,
MaTiHAepai Tanjayaa MoAanbAbliblK allblK KepiHeai ae, OKyLWbNapAblH MOAANbAbUIbIK MaFblHACbIH TYCi-
HyiHe »XaHe OHbIH Oepiny aManaapbiH aHbIKTay AafabiCbiH OeKiTyre KeMeKTeceai.

TyitiH ce3pep: MaTiH MoAaNbAbIbIFbl, 00bEKTVBTI MOAANbABUILIK, CYObEKTUBTI MOAANbAbUIbIK, IKC-

nepumenTangbl 11-cbiHbIiNTapFa apHanfaH opbIC TiNi OKYNbIFbI.

Mo1albHOCTh TEKCTa, SBJBISICH OJAHUM H3 €ro
OCHOBHBIX MPHU3HAKOB, OTHOCUTCS K YHUCIY CIIOXK-
HBIX JUIS YCBOCHHUS TEM yUeOHOI0 MaTepuaria, mpej-
JIaraeMoro B MpoOHOM yueOHHKe «PyccKuil sI3bIK»
JUTSL DKCIIEPUMEHTANIBHBIX 11 Kj1acCOB OOIIECTBEH-
HO-TYMaHUTAPHOTO HampaBlieHHs 12-TeTHUX MIKOJ
Kazaxcrana [1], 4yto TpeOyeT 0c000ro Hay4HOTO U
METOAMYECKOTO KOMMEHTapus K Hemy. [Ipogomkast
CEPHUI0 HAYYHBIX U METOJMYECKHUX CTaTeH O co3Ja-
HUU Y4eOHWKOB PYCCKOTO f3bIKa sl 12-nmeTHei
Mojienu oopa3oBanus B Kazaxcrane [2—7], HeoOxo0-
JIMIMO, Hapsily ¢ MHBIMU NPU3HAKAMH TEKCTa, pacc-
MOTPETh €r0 MOJIAJIbHOCTb.

Mooanvrocms mexcma, NOAPA3JICISIONIASACS HA
JIBa BUJIa — OOBEKTHBHYIO U CYOBEKTUBHYIO, — 3TO
BBIPOKEHHE B TEKCTE OTHOINEHHS aBTOpa K CO00-
[aeMOMY, €r0 TOYKE 3PEHUSs, IIO3ULINH.

Obvexmuenas MOOAIbLHOCMb — 3TO OTHOIIIEHHUE
COO00IIaeMOr0 K peallbHOCTH (OTCYTCTBHE WM Ha-
JIMYUE CUTYAIlUU, O KOTOPOW TOBOPHUTCS B MPEIJIO-
keHun). OObEKTUBHAS MOJAIBHOCTh TPOSBISICTCS
B JICCTBUU PEaIbHOM U BBIPAKACTCS C IMOMOIIBIO
BPEMEHHU 1 U3bSIBUTEIILHOTO HAKJIOHEHUS TJIar0JIOB.
Hampumep: Ona meonenno uoém no noato. Heguou-
MO npocmupaemcs ocenusisi cmens. becuymno xo-
yyrom Hao Hetl Oblmuamole epsiobl 001aKos. 3emiis
omovixaem nociae sxcameol. (4. Aimmamos) — nei-
CTBHE peaJIbHOE.

Cybvexmuenas MoO0arbHOCMb — 3TO OTHOLLE-
HHUE TOBOPSIILIETO K COO0IIAEMOMY: HKeJIaTeIbHOCTb,
9TOOBI YTO-TO MPOU3OIILIO, BOZMOKHOCTh MM He-
BO3MOXKHOCTb 3TOT0, YBEPEHHOCTh B ueM-JIHOO,
HMOIMOHAILHOE OTHOIICHUE K OMHCHIBAEMOMY H
Ip. HU KOPOJb, HU UMREPAmop, HUKAKOU UHOU 61a-
ObIKa He nal Obl Ha KOJeHU nepeo belblM C8enoM,
kak coenan mo Edueeil 6 Oenv pasziyku ¢ 1o6umoil.
(4. Atimmamos) — AeiicTBHE TPEATIONIOKHATEIHHOE.

CyObeKTHUBHAs MOJIAJIBHOCTh, TEM CaMbIM, MO-
KET BBIPAXKATHCS TIIArOJNBHBIMU  (opMamu  coc-
JIaTaTeJIbBHOTO M TOBEIUTEIILHOTO HAKJIOHCHUS, C
MOMOIIBIO YACTHII, BBOJHBIX CIIOB, MEXKIOMETHH,
nopsiika cioB. Cp: Boiia 6vt xopowas nozoda!
Ilycmo 6yoem xopowas nozooa! Bedv 6yoem xo-
powas nozooa. Kasxcemces, 6yoem xopowas nozo-
da. Ax, byoem xopowas nocoda. bvtms xopouweti
noeooe!

B pa3HbIX THIIAX TEKCTOB MOJAILHOCTD MPOSIB-
JISIETCSI C PA3HOHM CTEIEeHBIO OYEBUIAHOCTH. Tekc-
TOBasi MOJAJILHOCTh OCOOEHHO SPKO BBICTYIACT B
MO3TUYECKHX TPOU3BEACHUSAX; MOXKHO CKa3aTh, YTO
MO3TUYECKHE TEKCThI HACKBO3b MOJIAJIbHBI.

Bripaxkasi cOOCTBEHHOE OTHOIIICHWE K pealib-
HbIM IpoOJieMaM pPEaJbHOI'0 MHpa, ABTOP TEKC-
Ta WCMOJB3YeT €ro B KauecTBE KaHala mepeaadd
CBOETO BUJIEHHUA JIEUCTBUTEIBLHOCTH. B TO ke Bpe-
Msl TEKCT HAIMOJHEH COOBITHSIMU W XapaKTepaMHu,
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BBI3BIBAIOIIMMHU Y aBTOpPA Pa3JIMYHbBIE OLEHOYHBIE
peaxIum.

[Tocne oObsicHeHHsT yueOHOro marepuaia o
MpU3HaKaX OOBEKTHBHOM M CYOBEKTHBHOH MO-
JAJIBHOCTH, M3JI0)KEHHOTO0 B MPOOHOM ydeOHMKE
IS OKcriepuMenTanbpHoro 11 kmacca [1: 24-25] u
MPEICTABICHHOTO TaKKe JAJIS HATJISHOCTH B CXe-
Me, JUIsS 3aKpeIUICHHUs] TIOJTYYCHHON WH(pOpMaIuu
npearaeTcs 3aJaHue ONpEeAeNUTb, YeM BbIpa-
’KeHbI 00a ATUX BHJIA MOJIAJTHHOCTH, CHaYaJla aHa-
JU3UPYS OTACIbHBIC MIPEIIOKEHHS, 3aTEM — MHK-
potekcThl [1: 25]. Yuammecss HOMKHBI YBUACTh
U IPOKOMMEHTHPOBATh, YTO B IPEIJIOKCHUSX,
Hanpumep: Moowcem Ovimb, OH U nUcamev Cman

no-opyzomy, nomomy 4mo 00HAXNCObl Ha Oepezy
4y0ecH020 03epa OHA AGUNACHL eMYy HA MCHOBEHbe.
(I'. Mycpenos),; Jlasaiime cogeopumsv Opye Opyey
xomnaumenmot! (b. Oxyodoicaéa) — cyObeKTUBHAS
MOJAJIFHOCTh BBIPAKEHA B MEPBOM CIydae C II0-
MOILBI0 BBOJHOI'O CJIOBOCOYETAHHS, BO BTOPOM
— MOBEJUTEIbHBIM HAKIIOHEHHEM TJIaroja, a mpes-
noxenue Jlyuucmele enaza knaxcuvl Mapou 6 no-
Jyceeme nonoea baecmenu om CYACMAUBLIX CTl€3,
umo cmosiau 6 Hux. (JI. Tonrcmoti) sBASETCS TPH-
MepOM 0OBEKTHBHON MOJAIBHOCTH, TaK KakK 37€Ch
3arneyariieHo peajbHOe JeHCcTBHE, BBIPAKEHHOE
IJIarojlaMM  M3bSBUTEIBHOTO HAKJIOHEHUS MpPO-
LIEJIIIET0 BPEMCHH.

Mo/1aJIbHOCTh

/

OOBbeKTHBHAS
(ecTh / HET sIBJIEHUE)

Haxnonenue u BpeMmst riarosios

\

CyObexTuBHast
(3KenaTensHOCTh, BO3SMOKHOCTD,

HEBO3MOKHOCTB, YBEPEHHOCTb,
SMOILMOHAIIEHOE OTHOIIEHHUE U JP.)

qaCTHHBI, BBOJIHBIC CJIOBA, MCXKJIOMCTHA,
OopsAA0K CJIOB

Bropast yacTb 3ajaHus yCIOKHEHA: 3/1eCh HE00-
XOMMO TOJIBEPIHYTh aHAJIU3y MUKPOTEKCTBI U 0Xa-
paKTepH30BaTh BCE CIIOCOOBI BBIpAXKEHHSI OO0BEK-
TUBHOHW U CYOBEKTHBHON MopamsHOCTH. VHTEpeceH
npumep u3 nosectn Y. AltmaroBa «benblii mapo-
xom»: Mapanenxka npuyuumo Ovl, umodwl 6e30e xXo-
oun cnedom. Bom 300poso 6wino ovi! Moosicem, on u 6
WIKOLY X00U1 06l ¢ HUM? — KETATSITLHOCTD ICHCTBHS,
TO €CTh CYOBEKTUBHAS MOAATBHOCTD, BHIPAKACTCS B
mpejiesiax 0JJHOr0 MUKPOTEKCTa HECKOJbKUMH CITO-
co0aMu: U cocilararejbHBIM HAKIOHEHUEM TJIaroja,
M C MOMOIIBI (HOPMOOOPA3YIOMIMX M MOAAIBHBIX
YACTHI, MEXKJIOMETHSI, BBOJJHOTO CJIOBA, PUTOPHYEC-
koro Borpoca. [lokazarenn oObEKTUBHON MOJIaib-
HOCTH — HACTOSIIIEE BPEMSI U H3BSIBUTEITLHOE HAKIIO-
HEHHE TI1aroja — yJamuecs: 0e3 Tpyaa oOHapyxkaT B
MUKpOTEKCTE: Bom u niec. Cmammpie ocumbl 6b1COKO
Jleneyym Hao eamu, ucsyue eemku oepes edea uie-
gesIMCsL, mo2yyutl 0yo cmoum, Kax boey, nooie Kpa-
cueoti wunvt. (U. Typeenes) u T.11.

ISSN 1563-0223

CruxotBopenne «OtBet» Omneru beprromsi
(A s Bam roBopro, uto HeT / HampacHO NposKUTHIX
MHOI1 JteT, / HeHy»XHO TIpoiiieHHbIX myTei, / Biryc-
TYHO CIBIIIAHHBIX BecTeil. / HeT HeBOCHPHUHATHIX
MupoB, / Her MHUMO po3maHHBIX AapoB, / JIloOBU
HanpacHOU Toxe HeT, / JIroOBu oOManyToM, 60Ib-
HoM, — / Ee HernenHo-uucthlii cBeT / Bceerma Bo
MHE, BCeTJia CO MHOM...), IPEATIOKEHHOE B 3aJaHUN
23 [1: 26], HaCKBO3b MPOHU3AHO YYBCTBAMH aBTOPA
U, TEM CaMbIM, OyJITO COJEPKHUT J0Ka3aTeIbCTBO,
HACKOJBKO MOJIATBHOCTh Ba)KHA KaK OJIMH U3 OC-
HOBHBIX ITPU3HAKOB TEKCTA.

3aBepmiaeT M3yYCHHE MOJAILHOCTH, a TaKKe
B IIEJIOM y4eOHBIN MaTepuan 00 OCHOBHBIX MPHU3-
HaKaxX TEKCTa KaK PeYeBO eMWHUIILI, 3amaHue 24
[1: 26], roe yyanmmcs npenjgaraeTcs HalucaTh He-
00JIBIIIOE ACCE, B KOTOPOM OHU JIOJKHBI TPUMEHUTh
MOJTydeHHbBIE 3HAHUS O TEKCTE U OMPEIEIIUTh CPEJIC-
TBA BBIPAKEHUSI 00BEKTUBHON U CYOBEKTHBHOM MO-
JTATBHOCTH B HEM.

KazNU Bulletin. Philology series. Ne4-5 (150-151). 2014
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